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IMPUEMBI U CPEJICTBA UHTEHCU®UKALIUU
U JEMHTEHCU®UKALIMU KOMIIOHEHTOB BBICKA3BIBAHUS
B CTWIN30OBAHHOM AHIVIMMCKOM PA3ITOBOPHOIM PEUM

Humencugurayua u oeunmencugukayus paccmampusaomcsi Kaxk npuemvl
peanuzayuu cyoveKmu8HoOU MOOAIbHOCMU PA32060PHOU pedu. B cmamve 6b16715-
emcs KaueCmeeHHblli COCMAag cpeocms UHMeHCUDUKAYUY UL OeunmeHCuurkayuu,
K KOMOPbIM OMHOCAMCS eOUHUYbL 8CEX YPOBHEU A3bIKOBOU CUCmeMbl — Om (hoHemu-
yecko2o 00 cunmaxcuueckozo. Cpedcmea uHmeHCcUu@GUKayuu UCnoab3yiomcs 8 pazeo-
BOPHOIL peuu 8 mpu pasza yawje, yem cpeocmed 0eunmeHCuuKayuu, 6blCMynas Kax
8adiCHvle cpedcmea docmudiceHus pedesou sxcnpeccuu. Cpeocmea unmeHcugura-
Yuu 01 CHAMUS HANPSICEHUs. 8 npoyecce OUAI02q.

Knioueevie cnosa: unmencugurayus, oeurHmencuguxayus, 3MOYUOHATbHBLU
KOMNOHEHM 3HAYeHUs, 2paoayus, IKCHPecCUHOCMb.

B ku3HenesTenbHOCTH YesoBeKa OOJBIIYI0 POJIb MUTPAET KATErOpHUs OIEHKH,
KOTOpasi y4acTBYeT B HpaBCTBEHHOM ()OPMHUPOBAHUY KaK MHIUBH/IA, TAK K 00IECTBA
B 1IEJIOM. B CTpYKType OLIEHKHU BBIIEIAETCS TAKOW 3JIEMEHT, KaK «TOYKa OTCUETA» —
ATO TPaHUIIA, TIPH MEPEX0Jie KOTOPOH YeOBEK HAYMHAET KJIaCCU(DHUIIMPOBATH SIBJIE-
HUE€ KaK HEYTO HENPHEMIIEMOE, HE COOTBETCTBYIOIIEE YCTAHOBIEHHOW HOPME WIIH,
HA00OPOT, OMPENeNsATh OOBEKT OICHKU B Pa3psijl «O0YeHb XOPOIIUX», «IOCTOMHBIX
omobpenus» 2, c. 49].

B xuBom, HedopmanbHOM OOIIEHUN OTKJIOHEHUE OT OOMICTIPUHSATHIX HOPM
OIIEHKH HOCHUT PETyJISIPHBIN XapakTep, Tak Kak cO0eCeTHUKU 0OMEHUBAIOTCS JTNY-
HBIMHU MHEHHSIMH. J[J1s1 pa3roBOpHON pedu TUNIHYHA CyObEKTUBHAS MOAAIBLHOCTb,
Mpe/IoaramIias BbIpaXeHUe JUYHOTO OTHOIIICHUS TOBOPSAIIETO K (aKTy, COOBI-
TUIO UJIK e cobecenHuky. [1ockobKy OIleHKa HOCUT CyOBEKTUBHBINA XapaKTep,
OHA MOXET KoJe0aThCsi XapaKTEPOM U CTENEHBIO CBOEH PKCIPECCUBHOCTHU. [[s
ONPENIECIIEHUS «CUJIBD» OLIEHKH HMCIOJb3yETCS TaKasl €€ XapaKTepUCTUKA, KaK UH-
TeHcuBHOCTE. [lo maenuto C.E. PognoHoBOM, nHTEHCU(UKALIHSA — 3TO KOJHUYE-
CTBEHHAas MOAU(DUKAIUA KauecTBa (OTpa)xarmias OTKIOHEHHE OT K HOPMATbHOW
Mephbl), JeNlarolias 3TO Ka4eCTBO CYIIECTBEHHBIM ISl TOBOPSIIETo U CIyIIalole-
ro» [3, c. 231].

E.M. Bonb( omnpenenser KOMMYHHUKAaTUBHYIO 33/1a4y WHTEHCU(DUKAIUU CIIETy-
IOIUM 00pa3oM: «BBECTH B BBICKA3bIBAHUE AMOIIMOHAILHBIN KOMIIOHEHT 3HAYCHMUSI,
YCWIHTh TaKUM 00Pa3oM «3MOTHUBHYIO» CTOPOHY OIIEHKH — TaKyl KaK OTHOIICHHE
«CyOBEKT-00BEKT» U TeM caMbIM Oosiee 3(H(PEKTUBHO BO3CHCTBOBATH HA aJpecaray
[1, c. 111]. DMoImoHaNBHO-OKpAIIEHHAs JIEKCUKA MOXKET ObITh KIacCHU(pUIIMPOBaHA
[0 CTETNIEHU CBOEH 3KCIPECCUBHOCTU U UHTEHCUBHOCTH, KOTOPas, B CBOIO OYEPE/b,
OTIpEIEIISIETCS TICUXOJIMHTBUCTUYECKUMU (haKTOPAMH.
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HNuTeHcndukaiums iMeeT MeCTO TPaKTHIECKH Ha BCEX YPOBHSX s3bika. Ha ¢o-
HETUYECKOM YPOBHE ISl YCUJICHUS WUIM OCIAOJICHHUS OIEHKU BBICKA3bIBAHUS HC-
MOJIb3YeTCS MHTOHAIMS, a TakKe JIoruueckoe ynapenue. Ha mopdhemaoM ypoBHe
BAKHYIO pOJIb UrpaeT adppukcanus:

I don't think for a moment that you're in love with your husband. I think
you dislike him, I shouldn't surprise if you hated him [S. Maugham. The Painted
Veil].

B sTom BrICKa3biBaHMU TIOCpenCcTBOM npueMa rpaaamnuu (dislike — hate) ycu-
JUBAETCS CTETICHb HETaTUBHOM OIICHKH JIUIIA.

B niensx nHTeHCUUKAIINY YUTH ACUHTSHCUUKAIIUY B aHTJIMUCKOM SI3BIKE TaK-
K€ aKTUBHO MCIOJIb3YIOTCS MpeduKchl under — (117151 epeaun 3Ha4eHUs1 HEeMOIHO-
ro, HEAOCTATOYHOTO ACHUCTBUS) U OVer — (JJ1 BhIpa)K€HUsI U30BbITKA, YpE3MEPHOCTH
(nercTBUS, COCTOSIHUS)):

Now that the incredible had overwhelmed her consciousness... and she
realized that Walter was going to die... [S. Maugham. The Painted Veil].

JIist mepenayu COCTOSTHUSI TEPOMHH aBTOP MCIOJIB3YET MPUCTABKY OVEr, YCH-
JUBAIOILYIO SMOITMOHAIBHBIN aKIIEHT Ha €€ TICUXMYECKOE COCTOsTHUE.

CpenctBa WHTEHCU(PUKAIIMU U ACUHTCHCU(PUKAIIUNA TUPOKO HUCTIOIB3YIOTCS
TaKXXe Ha yPOBHE JICKCHUCCKHUX CIUHHUII. BoyblIyto pois B MHTEHCUUKAIIK/ne-
WHTCHCU(DUKAIIUY TTPU3HAKA UTPAIOT MpHIararelibHbIe, YaCTUIIBI U Hapedus. JKC-
MPECCUBHOCTH OIICHKH MOXKET OBITH IMOBBINICHA WJIA OCJIa0JIcHa C TIOMOIIBIO TaKUX
CJIOB, KakK «very», «too», «terribly», «awfully», «tremendously», «immensely»,
«frightfully», «completely», a Takxe pazroBopHoro «aloty, ycuinBaromero xapak-
TEPUCTHKY, BRIPAKCHHYIO TTPUJIaraTeIbHbIM:

Where I come from is a lot nicer[J. Boyne. The Boy in the Striped Pyjamas].

B To ke BpeMs Takue cpelicTBa, kak too, a little bit uconb3yrores 11 cHUXe-
HUS OLICHKH, JIJIS €€ OTKJIOHCHHS B CTOPOHY JICMHTECHCU(PUKAITUU:

Lately your work performance has been... a little off.

B pa3roBopHOIi peun i TOBBIIMICHUS SKCIIPECCUBHOCTH TAK)KE aKTHBHO HC-
MOJIB3YIOTCS MEXKAOMETHS, BKJIIoUaromue Jekcembl God, Jesus:

Wait a minute! Wait a minute, God damn it [R. Yates. Revolutionary Road].

Ha cuHTakcu4eckoM ypOBHE B KaU4€CTBE CPEJICTB JICMHTCHCU(DUKAIINKN B pa3-
TOBOPHOHM peYM BBICTYNAIOT KOCBEHHBIC PEYCBBIC AKThI, MCHSIOIINE MTparMaTuye-
CKYIO XapaKTEPHUCTUKY PEUYCBOTO aKTa, HAIPUMEp, PeaKIus HeCorIacus Ha MpuKa3
«Today you will cook dinner for our family» moxxetr umeTs hopmMy pUTOpUUECKOTO
BOIpOCa, MOBBIIIAMIIET0 FKcIpeccuBHOCTh: « Why should 1?7», rae Hecornacue co-
MPOBOXKIACTCSI OTTEHKOM Pa3ApaKeHUSI.

JIJIst CHUKEHUST KATETOPUYHOCTH BBICKA3bIBAHMS TAK)KE MTUPOKO UCIIOIB3YIOT-
Csl BBOJIHBIE KOHCTPYKIIMH, HOMUHUPYIOITUE TUIYHOE MHEHHE TOBOPSIIETO:

I don’t suppose you know what he is doing here, because I don’t think he's
very expensive with you [S. Maugham. The Painted Vail].

B skcnipeccuBHOM pa3roBOPHON peyr Kak CPEACTBO MHTCHCU(DHUKAIIMK TAKXKE
aAKTHBHO UCITOJIb3YETCS MPHUEM TTOBTOPA:
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Handsome?, asked Grandmother, leaning forward and staring at her daughter-
in-law as if she had lost her season. Handsome, did you say? You foolish girl!
Is that what you consider to be of importance in the world? Looking handsome?
[J. Boyne. The Boy in the Striped Pyjamas].

TpexxpaTHbIii TOBTOp MpuUiarareabHOro handsome moBbIIIIAET SMOIUOHATb-
HOCTh PEIUIMKH, YKa3bIBas Ha THEB JKCHIIHWHBI, BBI3BAHHBIA TOJOKHUTEIBHBIM OT-
HOIIIGHHEM J0YepH K BOCHHOW (opMe HEMEIKOTo o¢uIiiepa; OJHOBPEMEHHO 3TO
npuiIaraTeIbHOE 00eCIeYNBAET CBA3YIOMYIO (PYHKIIHIO B OTPBIBKE TEKCTA.

Hepenko moBeIIeHNE CTEMEHN SKCTIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHUS JIOCTUTALT-
cs1 KOMOMHATOPUKOHN CPEICTB pa3HBIX YPOBHEH, HAPUMED, TEKCUISCKH U CHHTAK-
CUYECKHU:

How kind of you, — she said. How terribly terribly kind of you [R. Yates.
Revolutionary Road].

B nemom, pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO aHAIN3a CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO
CpelcTBa MHTECHCU(DUKAIIMHN UCIIONB3YIOTCS B PA3rOBOPHON peyu yalie, 4eM Cpeji-
cTBa JleuHTeHcupukanuu. Takoe cOOTHOLIEHUE OOBSICHIETCS HEOPUIIUAIBHOM TO-
HAJHLHOCTHIO PA3TOBOPHOM peuu, TJe XapaKkTep B3auMOJIEHCTBHS COOECETHUKOB HE
CKOBaH HOpMaMH pedeBoro dTukera. [Ipu 3TOoM ymoTpebieHue cpeacTB WHTEHCH-
dbuKkanuy, Kak MpaBUIO, UMEET MECTO B CUTYyallMH KOH(DIUKTA WA pa3HOTIACUN
MEXAYy coOeCeTHUKaMM, KOTJla KaKIblil U3 HUX, CTPEMACHh YTBEPIUTh CBOE MHE-
HUe, mpuberaeT K dKCIPECCUBHBIM cpencTBaMm si3bika. CpenacTBa aenHTEeHCH(H-
KallMM WCIIONB3YIOTCS IS TOJIaBIeHUs MOTOOHBIX KOH(DIUKTOB, CHIDKCHHS YPOB-
HSl HAIIPSDKCHHSI MEXy COOECEeTHUKaMH, a TaKKe C M0 MUPHOTO pa3pelIeHuUs
CIIOPHBIX CUTYaLlUM.
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